Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 126

Shavua Reading Schedule (42th sidrah) - Ps 126 - 129
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1. shir hama“aloth b’shub ‘eth-shibath Tsion hayinu k’chol’'mim.
Thanksgiving for Return from Captivity.

A Song of Ascents.
Ps126:1 When brought back the captive ones of Tsion,
we were like those who dream.

A25:1> *dn) 1oV dvaBabpdv.
Ev 1@ émoTpédar kdpLov Ty alypalwoiav Xiwv éyevnOnpev os mapakekAmpwévor.
1 Oidé ton anabathmon.

An ode of the steps.

En tg epistrepsai tén aichmalosian Sion egenéthémen hos parakeklémenoi.
In the returning the captivity of Zion, we became as ones comforted.
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2. ‘az yimale’ s’choq ul’shonenu rinah

‘az yo’'m’ru bagoyim hig'dil “asoth =‘eleh.

Ps126:2 Then was filled with laughter and our tongue with joyful shouting;
then they said the nations, had done great things (o work these ones.

2> T6Te émAnodn xapds TO oTopa MOV Kal 1] YAdooa MOV dyaldidoews.

ToTe épodowv év Tols €bveoiy 'Epeyddvvev kipros Tod morfjoar pet’ adTdv.

2 tote eplesthé charas kai hé glossa hemon agalliaseos.
Then was filled with joy , and our tongue with exultation.
tote erousin en tois ethnesin
Then shall they say the nations,
Emegalynen tou poiesai auton.
magnified himself in dealing them.
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3. hig'dil la asoth nu s’'mechim.
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Ps126:3 has done great things us; glad.

3> épeyddvvev kipros Tod morfjoal peld’ Tudv, éyeviinpev eddparvopevol.
3 emegalynen tou poiesai hémon, euphrainomenoi.
magnified himself in dealing us; ones being glad.

919 YAPA]4Y TIXTIW-X4 AraL 39rWa

13333 DOPODND MY TNR T 7AW T
4. shubah ‘eth-sh’buthenu ha’aphigim banegeb.

Ps126:4 Restore our captivity, O , a5 the streams in the South.

4> é‘n‘f,c‘rpetl,vov, Kt')pl,e, 'r’r‘]v ai,xp,o)\morio.v MOV 0s xel,p,é.ppovs €v T® vc'rr(p.
4 epistrepson, , tén aichmalosian hémon cheimarrous ¢n tQ notg.
Return, O , our captivity as the rushing streams in the south!
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5. hazor’"im b’dim’"ah b’rinah yiq'tsoru.
Ps126:5 Those who sow in tears shall reap joyful shouting.
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<§> oL omelpovTes év dakpuowy év ayaldiacer Beprodoiv.

5 hoi speirontes en dakrysin en agalliasei theriousin.
The ones sowing in tears, in exultation shall harvest.
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6. halok yelek ubakoh nose’ meshek- bo’-yabo’ b’rinah nose’ ‘alumothayu.

Ps126:6 He who walks and weeps bearing a bag of ,
shall indeed come again a shout of joy, bearing his sheaves with him.

<6> mopevop.evoL émopevovto kal ékAatov alpovTes Ta oméppLaTa AVOTOHV"
épxép.evm, de 'ﬁgovcw év (’1'YCL>\>\L(,10'€L alpovTes T Spé.'yp,o.'ra aVTOV.
6 poreuomenoi eporeuonto kai eklaion airontes H

The ones going went and wept throwing H

erchomenoi de héxousin en agalliasei airontes ta dragmata auton.
the ones coming shall come in exultation, lifting their sheaves.
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